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HOW TO GO GREEN(ER): A STEP-BY-STEP GUIDE
もっとグリーンになる方法：ステップバイステップガイド

Monica Fossati

BECOMING ‘SUSTAINABLE’ MEANS RETHINKING ALL ASPECTS OF YOUR BUSINESS, FROM PRODUCTS TO STORE MANAGEMENT, WITH AN ETHICAL ATTITUDE. WeAr’S SUSTAINABILITY SPECIALIST OFFERS SOME TIPS 
「サスティナブルになる」とは、商品からショップ運営まで、エシカルなアティテュードでビジネスのあらゆる側面を再考察することを意味する。WeAr内の持続可能性の専門家が提供してくれたヒントをご紹介しよう。

The idea of making adjustments to accommodate sustainable values may seem like a daunting task, but it really isn’t: sustainability is largely based on common sense with a little bit of compromise. The good news is that, contrary to what you might believe, going green often leads to a reduction of costs, too.
持続可能性の価値に適応するために自らを調整するという発想は、気が重くなる課題に見えるかもしれない。だが、実際はそうでもない。サスティナビリティとは、ほんの少しの妥協を伴う一般常識に根ざしている部分が多いからだ。そこで朗報。あなたが信じてきたことに反して、環境保護の道はコスト削減にも繋がっている。


Products: 
プロダクト： 

· Your favorite brands probably already have green programs: a new line, sustainable fabrics, traceable suppliers, environmental and/or social engagement. Ask them to provide you with information.
· For 100% eco products, there’s a wide choice of brands with an eco-DNA. But where possible it’s best to offer local brands with locally made products – plus they often propose timeless basics that will sell regardless of the season. 
· Check the certifications: make a list of the most common ones and find out what they mean exactly – it will save you a lot of misunderstanding in the future.
· あなたのお気に入りのブランドは、もしかしたら既にグリーンプログラムをスタートしているかもしれない。例えば、サスティナブルの新ライン、持続可能性のファブリック、トレーサブルサプライヤー、環境的および／または社会的エンゲージメントなど。これらの情報を共有できるようお願いしてみよう。
· 100％エコな商品のために、エコなDNAを備えた幅広いブランドの選択肢が存在するが、可能であれば、地元で作られた地元のブランドを提案するのが最善だ。さらに、その種のブランドは、季節に関係なくタイムレスなベーシックアイテムを販売している。
· 認定証を確認しよう。最も一般的なものをリストアップし、内容をしっかり把握しよう。将来、誤解を招くリスクを減らしてくれるはずだ。

Communication: 
コミュケーション：

With your brands: 
ブランドに対して：

· Get as much information as possible about their sustainability commitments and technical details about the products.
· Find better ways of working together towards reducing the environmental footprint, through reducing packaging, enlisting greener transportation, optimizing stocks/reorder management etc. 
· Share customers’ feedback on eco products with your suppliers.
· ブランドの持続可能性の事業や商品の技術的特徴など、できるだけ多くの情報を手にいれよう。
· パッケージの削減、より環境に優しい流通方法の導入、在庫／再注文管理の最適化など、環境フットプリントを減らすために協働できる良い方法を探しだそう。
· エコ商品に関する顧客のフィードバックをあなたのサプライヤーと共有しよう。

With the team:
チームに対して：

· Encourage your sales force to read up on sustainable fashion in order to understand its principles (and be able to answer customers’ queries). Useful websites include www.commonobjective.co and fashionforgood.com.
· Provide sales associates with fact sheets containing maximum information and technical details on every product. Present the green selection with its key characteristics. 
· A glossary explaining the main terms used and common certifications is very useful (many are available online).
· Involve the team in your other eco-actions in the shop.
· その理念を理解できるよう（顧客の質問に答えられるよう）、販売員がサスティナブルファッションについての知識を深めるよう促そう。www.commonobjective.coやfashionforgood.comなど、活用できる便利なサイトもある。
· 販売員に、すべての商品に関する最大限の情報と、技術的特徴などが含まれたファクトシートを提供しよう。重要な特徴を備えた、グリーンなセレクションを提案しよう。
· 主要用語や一般的な認定証の内容を説明する用語集はとても便利だ（オンラインにも多数存在する）。
· ショップ内における、そのほかのエコな行動にチームを巻き込もう。

On the shop floor / the e-store:
ショップフロア／Eストアで：

· You can mark the eco products with a special logo on the tags. This can include 100% eco-products, or those with only one sustainable feature. But the sustainable argument must be clearly and honestly justified!
· Organize events: product presentations, screenings of films on sustainability, book signings, an eco-café for discussions. Invite a local NGO or a passionate advocate, dream up a partnership with a florist or an organic food shop from the neighborhood…
· Leftovers are a resource – why not organize a sewing studio for a day or two with a dressmaker, where people can customize, repair or upcyle clothes?
· See our ‘Green Marketing’ report in the current issue for more tips on how to communicate on sustainability. 
· エコ商品のタグにスペシャルロゴをつけて目立たせることができる。この商品グループには、100％エコな商品または、サスティナブルな特性を備えたものも含めることができるだろう。ただ、持続可能性の論点は、明確に誠実に納得できる説明ができなければならない。
· イベントを企画しよう。商品の発表会、サスティナビリティに関する映画の上映会、書籍のサイン会、ディスカッションができるエコカフェなど。地域のNGOや熱心な賛同者をショップに招待したり、近所の花屋やオーガニック食材店などとパートナーシップを組む構想をたてるのも良いだろう…。
· 残り物には資源がある！洋裁師を講師に迎え、参加者が自分の服のカスタマイズや修理、アップサイクルについて学べる1〜2日間限定のソーイングワークショプを企画してはどうだろう？
· 持続可能性についてのコミュニケーション方法について、たくさんのヒントが欲しいなら、本誌掲載のレポート「グリーンマーケティング」をチェックしよう。

The brick-and-mortar space:
実店舗のスペースで：

· Think “5 R”: reduce; reuse; renewable; recycle; repurpose. 
· Consider modular furniture that allows you to change your interior design easily without shopping for new items
· Look for certifications when you buy furniture and fixtures, such as sustainably managed forests for the wood, non-toxic or ecolabels for paints, etc.
· LED lights consume very little energy. Don't hesitate to invest in a modular one that you can adapt and use for a long time, and recycle it at the furnisher at the end, since it is very toxic.
· 5Rで考えよう：reduce（削減）、reuse（再利用）、renewable（再生可能）、recycle（リサイクル）、repurpose（リパーパス）。
· 新しい什器を購入せず、インテリアデザインを簡単に変更できるモジュール式家具の導入を検討しよう。
· 家具や固定器具を購入する際は、認定証をチェックしよう。持続可能性の理念の下で管理された森林の木材、有毒性物質不使用、エコラベルがついた塗料など。
· LEDライトはエネルギー消費量を大幅に節約できる。長期間使用できるモジュラー式のものに投資することに躊躇はいらない。非常に有毒性が高いので、使用後は適切な業者でリサイクルしよう。

Energy:
エネルギー：

· Make sure that the walls and windows are well insulated to preserve the inside temperature. 
· Check out the ventilation of your space, the heating system and the air-conditioning unit regularly. These appliances will work better and last longer.
· If you have an air curtain at the entrance door, check that it is efficiently programmed. When the temperature outside is extreme, consider leaving the door closed. You can display a (funny) note that justifies it to your clients.
· Make the most of natural light – consult an interior designer to see how. Use mirrors to reflect and maximize light. Choose LED or metal-halide lamps with dimmers. Install presence detectors in storage and other backrooms.
· Where possible, an automated energy management is helpful to save energy – and money.
· 室温を維持できるよう、壁や窓の断熱性を確認しよう。
· 通気性、暖房、空調のシステムを定期的にチェックしよう。これらの電化製品は、優れた効果を発揮し、製品寿命も長い。
· 入り口にエアカーテンを設置しているなら、効率良くプログラムされているか確認しよう。室外との温度差が極端な場合は、ドアを閉めることも考慮した方が良いだろう。その際、顧客にわかるよう、面白可笑しく書いたメモをドアに貼り付けておくのもアイデアの一つだ。
· できるだけ自然光を活用しよう（インテリアデザイナーにアドバイスを受けるのも可）。鏡の反射を活用して、ひかりを増幅させよう。LEDや、より照度が低いものが希望ならメイドハロゲンランプを使用しよう。倉庫やスタッフルームに人感センサーを導入しよう。
· 可能であれば、自動エネルギー管理システムは節電（だけでなくコスト削減）に役立つ装置だ。

Water: 
水：
· Choose low-flow taps and water-saving sanitary facilities.
· 流水量の少ない蛇口や節水タイプの衛生設備を選ぼう。

Waste:
廃棄物：
· Reduce as much as possible (especially through rethinking packaging – see our ‘Quite a Package’ report for more on this), and recycle whatever you can (cardboard, plastic and so on).
· できるだけ減らし（パッケージについて再考し、詳細は「商品パッケージ新時代」のレポートを読もう）、それが何であってもリサイクルできるならリサイクルしよう。


[INFO BOX 1]:

Did you know? Emails and websites are not virtual; they are stored in data centers that use lots of energy. By reducing the size/weight of the files and pictures you send by email and use on your website, you reduce CO2 emissions.
知っていましたか？ メールやウェブサイトはバーチャルではないのです。たくさんのエネルギーを消費するデータセンターに保存されています。つまり、メールに添付されていたファイルや写真のサイズ／容量や、ウェブサイトの閲覧時間を減らすことは、CO2の排出量を削減することに繋がります。

[END OF BOX]

[INFO BOX 2]
Did you know? The energy consumption in a store is usually split as follows: 
知っていましたか？ショップの エネルギー消費量は通常次の様に分割することができる。
•65% heating / air conditioning  
•30% lighting  
•5% other (computers, checkout...)
65％ ヒーティング
30％ 照明
5% その他（コンピューターやレジ）


[bookmark: _GoBack][END OF BOX]
